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ÖN SÖZ
Dil öğretiminde başarının sırrı, iyi betimlenmiş bir dil bilgisidir. Dil bilgisi iyi 

betimlenirse dilin kullanımın farklarını öğrencilere aktarmak daha kolay olur. Di-
lin iyi bir şekilde betimlendiğinin göstergesi ise dili oluşturan her bir dil biriminin 
sahip olduğu işlevlerin ortaya konmuş olmasıdır. Ana dili kullanıcısı çoğu zaman 
bu parçaları nedensiz tercih eder fakat tercih nedenlerini açıklayamaz. Yabancı dil 
öğrenicisi ise dil birimlerini kullanabilmek için bilgiye ihtiyaç duyar. Bu bilgi her 
bir parçanın sahip olduğu “işlev bilgisi” bilgisi olup yalnızca doğru anlamın akta-
rılmasında değil, dil birimlerinin kişiye ve ortama göre tercih edilmesinde büyük 
önem taşır. Bu beceri aynı zamanda dile hâkimiyetin bir göstergesidir.

Kitap üç bölümden oluşmaktadır.  

A bölümünde işlevsel dil bilgisinin teorik temelleri, işlevsel dil bilgisinin ya-
bancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanımı ve konuyla ilgili yapılan araştırma-
lardan elde edilen sonuçlara yer verilmiştir. Bu kısımda işlevsel dil bilgisi yaklaşı-
mının diğer dil bilgisi yaklaşımlarından farkı, neden kullanılması gerektiği, hangi 
dil bilgisi ögelerini içerdiği sorularına cevap verilmiştir. 

B bölümünde Türkçenin yapı bilgisi anlatılmaktadır. Fontaine’e göre (2013: 
3) dilin yapısını veya nasıl yapılandırıldığını anlamadan işlevlerin ortaya konması 
imkânsızdır. Bu bölümde Türkçenin kelime ve cümle oluşturma imkânları yapılar 
üzerinden anlatılmıştır. Tümevarım yaklaşımıyla konular harften cümleye doğru 
sıralama ile alınmış, kelime türleri ayrı bir tema olarak değil cümlenin oluşumunu 
sağlayan bir yapı parçası olarak ele alınmıştır. Dil öğrenenlerin bu kavramları za-
ten ana dillerinde biliyor olduğu varsayımından dolayı ikinci bölümde yapı bilgisi 
aktarılırken belli bir sınırlamaya gidilmiş ve Türkçenin dil bilgisi yapıları genel 
başlıklar altında verilmiştir. Burada derinlik yalnızca Türkçenin Avrupa dillerin-
den ve özellikle de İngilizceden farklılaştığı noktalarda olmuştur. 

C bölümü, işlevsel yaklaşımının Türkçede uygulamaya geçildiği kısmıdır. Bu-
nun için “Bir yapı ile kaç farklı işlev aktarılabilir?” sorusu yerine “Bu işlev için kaç 
farklı yapı tercih edilebilir?” sorusuna cevap aranmıştır. Böylece önce işlev sonra 
işlevi yansıtan yapı ile örnek bir cümle yer almaktadır. Örnek cümle, işlevsel dil 
bilgisi yaklaşımına uygun olarak dili, kullanımdan ayırmadan betimleme uğraşı-
nın bir yansımasıdır.  Bu aynı zamanda dildeki yapılarla işlevin nasıl oluştuğunu 
bağlam içinde görmeyi sağlayacaktır. 

Kitabın sonuna madde öneri formu eklenmiştir. Buraya kitabın zenginleştiri-
lebilmesine katkıda bulunabileceğiniz işlevleri ve yapıları not almanızı sağlayacak 
bir form yer almaktadır. Önerilerinizi, süreç içinde değişen ve değişecek olan işlev 
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ve yapılarla ilgili bilgilere dönük ekleme ve çıkarma tekliflerinizi islevseldilbilgisi@
gmail.com adresine gönderebilirsiniz.

Kitabın amacı ana dil ve hedef dil arasında köprü kurmaktır. Kitap boyunca 
Türkçe işlevsel olarak betimlenirken aslında var olan ancak yazıya geçmemiş pek 
çok işlev de bir araya getirilmiştir. Kitap bu özelliği ile Türkçe öğreten okutmanlar 
ve öğretmenlere, yabancılara Türkçe öğretimi alanında akademik çalışmalar ya-
pan araştırmacılara, kitap yazarları ve Türkçe öğrenen yabancı öğrencilere hitap 
etmektedir.



Kitap Nasıl Oluştu?
2007 yılında Türkçe dil bilgisi kitapları taranarak yapılar ve sahip oldukları 

işlevler bir havuz içinde toplanmıştır. Derlem oluşturulurken dil bilgisi kitapların-
daki anlatıma bağlı kalınarak Derlem oluşturulurken önce yapı ve sonrasında ona 
bağlı işlevler kayıt altına alınmıştır. Örneğin +lAr yapısının karşısında bu ekin aile, 
çokluk vb. işlevleri sıralanmıştır. 

İkinci aşamada, mevcut dil bilgisi kitaplarının aksine işlevler başa alınarak 
her bir işlevin altına tek tek aynı işleve sahip yapılar eklenmiştir. Kullanıcının bir 
işlev içinde birden fazla yapıyı kullanırken yaşayabileceği zorluklar ve aynı işlev 
için farklı yapıları tercih etmelerinde kolaylık sağlamak adına yapıların yanlarında 
parantez içinde açıklama yapılmıştır. Örneğin, “Hoş geldiniz.” yapısının yanında 
“Ev sahibi söyler.”; “Hoş bulduk.” yapısının yanında ise “Misafir söyler.” şeklinde 
açıklamalar yer almaktadır.

Bugün kullandığımız pek çok uygulama benzerlerinden ayrıldığı müddetçe 
var olmaktadır. Instagram’ın Facebook’tan ayrılan özellikleri olmasaydı bugün 
milyonlarca kullanıcısı olmazdı veya WhatsApp yerine kullanılabilecek program-
lar olmasına rağmen pek çok kişi bu programların varlığından bile haberdar de-
ğildir. Bunun nedeni ise ortaya çıkan programların WhatsApp’tan farklı bir şey 
sunmamasıdır. Bunun gibi bir yapı, günümüze kadar ulaştıysa mutlaka bu yapıyı 
benzerlerinden ayıran bir özelliği vardır. Her bir yapıya çalışmada yer vermeye 
çalışmakla birlikte son aşamada bazı yapıların günümüz Türkçesinde kullanımdan 
düştüğünü tespit ettik. Örneğin ‘tahmin etme’ işlevinde kullanılan hissikablelvuku 
yapısı havuzdan çıkarılmıştır. Sonrasındaki 13 yıllık süreç içerisinde kullanımdan 
düşen yapılar havuzdan çıkarılmaya devam ederken bir yandan da yeni kullanım-
lar havuza eklenmiştir. Bununla birlikte bugün ilgi, alaka ve münasebet gibi yapılar 
günümüze kadar varlıklarını koruyabilmiş olmalarına rağmen bu yapıların zaman 
içerisinde işlevleri aynîleşmiş ve sahip oldukları ayrımlar bir işlev altında erimiş-
tir. Elinizdeki kitap art zamanlı bir çalışma olmadığı için yapılar aynı işlev altında 
eş değer şekilde dizilmiştir. Sadece bu 13 yıllık süreçte dildeki anlık değişmeleri 
gözlemleyebilmek, sürece tanık olmak mümkün olmuştur. Örneğin, dört yıl önce 
(2016) “kanka” erkekler, kanki bayanlar arasında kullanılırken bugün (2020) bu 
ayrım ortadan kalkmış, kanka kelimesi hem erkek hem de bayanlar arasında kul-
lanılır olmuştur.

Ayrıca bu bölümde 2+2=4 toplama işlemindeki gibi sonuçların dilde her za-
man öngörülebilir olmadığını göreceksiniz. Örneğin -+lI ve +sIz ekleri birbirleri-
nin zıddı işlevde olan iki ektir. Bununla birlikte pahalı kelimesi Türkçede varken 
bunun zıddı için +sIz ekli kullanımı *pahasız yoktur veyahut işsiz kelimesi varken 
*işli kelimesi yoktur.

Bu süreçte web tabanlı derlem sitelerinden bir işlevi veren kaç farklı yapının 
olduğu sorusuna yönelik bir arama gerçekleştirilemediğinden bu konuda derlem-
lerden faydalanılamamıştır. Bununla birlikte yapıların sahip oldukları işlevleri 
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cümle içindeki diğer unsurların tesirinde kalmadan tek başlarına yansıtıp yansı-
tamamalarını test etme adına derlemlerden benzer örnekleri görmek için yararla-
nılmıştır. Bu amaçla “Bu yapı farklı cümlelerde aynı işlevi veriyor mu?” sorusunun 
cevabını bulmak için Türkiye Ulusal Derlemi ve TS Corpus derlemi taranmıştır. 

Derlemde tespit edilen örnek cümlelerde işlev teyit edilmiş ancak cümlelerde 
de belirtilen işleve etki eden pek çok dil birimi olabileceği düşüncesinden hareket-
le bu cümleler kitaba işlevi veren en az yapı ile alınmıştır. Örneğin “Senden daha 
güzel.” cümlesinde karşılaştırma işlevini veren iki yapı vardır: +DAn eki ve daha 
kelimesi. Bu yapılar kullanıcı tarafından tek başına tercih edilse de “Senden güzel.” 
veya “Sen daha güzelsin.” karşılaştırma işlevini yerine getirmektir. Kitapta öncelik 
yapıyı öne çıkarmak olduğu için işlevi veren en basit bağlam tercih edilmiştir. Bu 
amaçla cümleler oldukça sade olarak kitapta yer almaktadır. 

Son aşamada her bir işlev altındaki yapılar kendi içinde üç seviyeye ayrılmış-
tır. Bu doğrultuda öncelikli Diller için Avrupa Ortak Başvuru Çerçevesi (Council 
of Europe, 2018) dikkate alınmıştır (TELC, 2013: 19). İkinci olarak alanda önemli 
bir boşluğu dolduran ve hâlâ tek olma özelliği taşıyan yetişkinlere yönelik Yabancı 
Dil Olarak Türkçe Öğretim Programından (Ankara Üniversitesi TÖMER, 2015) 
seviye atamalarında sık sık yararlanılmıştır. Bu kaynakta bulunmayan yapıların 
seviye atamalarında yabancılara Türkçe öğretiminde kullanılan ders kitaplarına 
(İstanbul, Yedi İklim ve Türkçeye Yolculuk) başvurulmuştur. İnceleme sonrasında 
ders kitaplarındaki dil yapılarının seviye atamalarında birbirinden çok farklı ol-
duğu tespit edilmiştir. Örneğin Yedi İklim setinde C seviyesinde herhangi bir dil 
bilgisi konusu ya da işlev verilmezken İstanbul setinde C1 seviyesinde birleşik za-
manlar, fiilimsiler ve kurallı birleşik fiiller gibi dil bilgisi konularına yer verilmiştir. 
Aynı birleşik yapılar Yedi İklim setinde ise B2 seviyesinde yer almıştır. 

Yapıların seviye kontrolü ve kararsız kalınan seviye atamalarında alan uz-
manlarından yardım alınmıştır. Elde edilen görüşler doğrultusunda yapılar A (A1 
ve A2 Başlangıç seviyesi), B (B1 + B2 Orta seviye) ve C (C1+ İleri seviye) olmak 
üzere 3 seviyeye ayrılmıştır. Ayrıca bu aşamada kitaptaki bir yapı farklı işlevlerde 
değişik seviyelerde yer almaktadır. Örneğin +lAr yapısı “çokluk” işlevi altında A 
seviyesinde iken “benzerlik” işlevinde ise C seviyesinde yer almıştır. Bu da her bir 
işlev altında yapıların tercih edilme seçeneği ve çeşitliliğinden kaynaklanmaktadır.

Ahmet BENZER
ORCID No: 0000-0003-3579-3699

İstanbul, 2020



Kitap Nasıl Kullanılır?
Kitapta bir tema altında işlevler yer almaktadır. Her bir işlevin altında işlevi 

veren yapı, o yapının kullanabileceği öğrenci seviyesi ve yapının kullanıldığı örnek 
cümle yer almaktadır.

Tema

İşlev

Örnek cümle

Yapının özel kullanımı
Seviye

Yapı

İşlevin açıklaması
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